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RICHARD P H A Ž Á I 

SRBSKÁ LITERATURA V UHRÁCH V 16. A NA POČÁTKU 19. STOLETÍ 
A JOSEF DOBROVSKÝ 

Do popředí belkanistického t t u d i a as v poslední dobš dostá
vá i otázka maďarsko-Jihoslovanských literárních vztahů a sou
v i s l o s t i , J ak o tom svědčí mimo Jiná z novějších práci např. r e 
prezentativní maďarský sborník s t u d i l o literárních vztazích ma
ďarsko-j ihoslovanských , vydaný v roce 1972 pod příznačným názvem 
Sousedství a p o s p o l i t o s t /Szomszédság és kBzSsség/,vydaný u příle
žitosti konference o Jugoslévsko-maďarakých literárních vztazích, 
konané v BudapeSti v l i s t o p a d u 1972 k 150.výročí n a r o z e n i Jaková 
Ingjatoviée a 200.výročí narození Joakima Vujiée, dvou čelných 
představitelů srbského písemnictví v Uhrách, četná J e na tomto 
p o l i i současná jugoslávská literárně historická produkce| ca mno
há jiná díla l z e poukázat alespoň na syntézu Magdaleny V e a e l i n o v i -
éové-Andlejicové, Srpekohrvatska na rodná p o e z i j a u m a d j u s k o j k n j i -
ževnosti XIX i XX veka, Novi Sad I968. 

V rámci maďarsko-jihoslovanských literárních vztahů j e vě
nována zvýšená po z o r n o s t také r o z v o j i srbské l i t e r a t u r y v Uhrách, 
která až dosud stála ve stínu tradičné více sledovaných maďarsko-
chorvatských kulturních a literárních s o u v i s l o s t i . Migrační po
hyb, ovlivněný tureckými válkami, zapůsobil již v 16.století na 
příliv srbského o b y v a t e l s t v a do dolních Uher i na Slovensko a ko
lem roku 1690 dochází k památnému usazení srbských pravoslavných 
mnichů i obchodníků v místě Szentendre na západ od Pešti, které 
se stává později jedním z hlavních středisek národně buditelských 
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i celkově emancipa&aích anah uherakých Srbů. Jan pro zajímavost 
zde uvádím, i e podia nedávných výzkumů Rudo Srtáni, také největ-
i l maďarský básník Sándor Petofi, Jehož 150.výro5i narozeni Jan* 
vzpomínali v roce 1973, pochází po o t c i n i k o l i přímo ze srbské 
krve, jak se dosaď soudilo, nýbrž se slovensky asimilované rodi
ny Petrovlců, usazených v slovenském Turci, kam Je zanesla mi
grační vlna 16. století a ie tak původně srbáti předkové Sándora 
Petoflho b y l i již nakolik pokolení před Jeho narozením posloven-
Sténi. 2 

S r b t t l mniši, přicházející do Uher z význačných církevních 
středisek srbské vzdělanosti, z klášterů Ravenlca, Poieravac a 

UileáavB, položili základy k rozvoji církevní srbské literatury 
v Uhrách, napojené na ostatní pravoslavná kulturní centra,zvlá
ště na Okrajinn a taa na kyjevskou akademii, i na centra balkán
ská Athos, Janlnu, R i l u a j . Zvláětnl úlohu zde sehrál rovnéž 
slovanský kult Petra Velikého, myšlenka politického a kulturního 
vsestupn Slovanů i dalších národů východní Evropy, Inspirovaná 
výboji petrovského Ruska, nové naděje v protitureekém odboji ná
rodů Jihovýchodní Evropy.3 

V rozvoji církevní srbské l i t e r a t u r y v Uhrách zaujímá už 
v 1.polovině 18.století zvláštní místo Gevril Stefanovlc Venclo-
v l c , významný představitel srbského baroka, jeden z prvních 
předchůdců Vuka Karadžiče. Dávno před Vakem zavedl lidová pojme
nování svátků, sbíral lidová přísloví, a aíkollv svá církevní 
díla psal v slavenosrbštině, psal zároveň již 1 v lidovém Jazyce. 
Venelovié náleží k nejlepším atylistům novější erbské literatury. 
Jeho básně a legendy napsané za Jeho působení v Szentendre, Ko
márně a Gyíru, mají zvláštní patinu, spojuji tradiční byzantsko 
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ruská slohové prvky západním lyrismem, J e j i c h církevní •tro— 
hosti 1 patosem proniká Již lidový prVek a naznak společenské 
k r i t i k y . V tomto smyslu nacházíme u barokního Vencloviée nespor
né Jádro budoucích postupů romantických a realistických, Jejichž 
uherská geneze Je v e l n i zajímavá a sahá tu svými kořeny nepochyb
ně velmi daleko do minulosti. Ačkoliv světonázorová tkvěl Venclo-
vic svými základy pevně ve světě pravoslavná ortodoxle / b y l mimo 
Jiné znamenitým znalcem soudobá ukrajinská homilatická a církev
ně polemická tvorby/, inklinoval k náboženská toleranci, snad i 
pod vlivem sváho styku se slovenským protestantským kazatelem 
Janem Tomkou-Saakým, e nimž £11 nakolik l e t společně v Gyflru.* 

Venclovióovo dílo bylo Již Jakýmsi prologem osvícenství v 
literatuře uherských Srbů, Jejíž rozvoj pak nejvýrazněji o v l i v 
n i l a první srbská osvícenská generace z 2.poloviny 18.století, 

9 

Jejíž činnost předjel Je St 5 ve znamení slavenosrbštiny Zacharlja 
Orfalln, který v předmluvě ke svému časopisu Slaveno-serbeJdJ 
magazín, vydaná v roce 1768 v Benátkách upozornil, 2e na místo 
la t i n y se všude tlačí národní Jazyky s výjimkou Polska a Uher. 
Orfelinův Plác S e r b l j i /Benátky 1761/ Je prvním politickým pro
testem v srbská poesii, obraoejlclm se k Širokým vrstvám národa, 
a zároveň zdůrazňujícím osudovou sounáležitost Srbů v osmanaká 
říší i habsburská monarchii. Pomoc při řeáenl J e j i c h problémů 
hledá Již Orf e l l n u carskáho Ruska a proto navazuje na dosavad
ní srbský kult petrovského Ruska a pífle svá slavná dílo Ia t o r l j a 
žiti i alavnlh dela Petra Pervago /Sremské Karlovice 1772/, vy
dané Již roku 1774 v ruštině v Petrohradě, a působící mohutně na 
rozvoj slovanskáho uvědomění a pocitu slovanské sounáležitosti 
také u uherských Srbů.^ 
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Po Benátkách a Vidní, v níž získává v roce 1770 privilegium 
k tlaků srbských knih J o a l f Kurcbek, aa preaoová po pfeneaení 
erbekého vydavatelakého středíeka z Vídni do Budína, kam aa pre-
etěhoval po amrtl Khrcbekově Jeho nástupce Stefan Novakovlč, 
centrum srbakých vydavatelekých snah J i t přimo do Uher. Bodlaaká 
tiakárna paSiaké university měla. v latách 1795-1830 výhradní právo 
k tlaku erbakých knih uvnitř hababaraké ao&arehla a J a j l činnost 
predevSím přispěla, k t o n i , l a Budín a Peflí aa stávají v první tre-
t l n i devatenáctého století tak význaamým střediskem srbských ná
rodně kulturních snah.^ V arbská spisbě universitní budlnaké t i a -
kárny zaznamenáváme zejména vítězný poatup reforem DoslteJJa Obra-
dovlée. Jehož haalo "Iz naznanatva 1 nerazoalja pro lahodí naie 
zlopoluěije* bylo také výchozím bode* oavicanakáho avétováho názo
ru erbakého protagonisty uherských Jakobínů Uartlnovlca, spatřu
jícího ve f i l o s o f i i společenský lák, který aa s n a i l l , jak známo, 
podávat v tak radikálních dávkách, ta skončil a l aa budlnaksm po-
p r s v i S t i . ^ Osvícenský program, přesvědčený o nutnosti radikálních 
společenských změn, koncipovaný v Ohrách zejména Srbem Martinovi-
éem a Slovákem Hajnóczym, nacházel živnou půdu 1 a té Sáati uherské 
Inteligence Jlhoalovanakého původu, Jež byla v úzkém styku a fiee-
kýml a alovenakýml osvícenci. Za Jiná Jména tu uvedme alespoň 
uherského hist o r i k a a diplomatika Kovachiche, dobra známého Dobrov-
akámu a dopisujícímu a l horlivě taká a Jurajem Ribayao a bratislav-
akým Jurajam Pálkovi Sem.® 

Zároveň a touto ideovou společenskou ofensivou vyrůstající 
na přelomu 18. a 19•století v Uhrách i obrysy novodobá srbské l i t e 
ratury naučné i kráané, a po prvních úspěších původní i adaptované 
srbské prózy v dílech Lazarevicových, Vidakoviéových a Jiných, Jež 
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vystřídala díla tehdy ne J známějšího básníka uherských Srbů Jova -
na Paíice, Jehož verše v erbStíní, němčině, maíarStlně a f r a n 
couzštině Jsou vhodným příkladem soudobého uherského m u l t i l i n g -
vlsznu. Dále třeba Jmenovat U i h a j l o Vítkovice, který p r o s l u l 
zvláště volnou a d a p t a c i sentimentálního díla Kármánova Fanny 
hagyományai, nazvanou Spomen m i l i c e a vydanou v Budíne roku 1816, 

Jednou z nejpozoruhodněJSich dokladů wertherovského k u l t u na J i 
hovýchode Evropy. Zvláštní zmínku pak z a s l u h u j a z t o h o t o období 
zakladatelská osobnost novodobé srbské d r a m a t i k y Joakim V u j l c , 
který seznamoval v Uhrách nejvíce s p r o b l e m a t i k o u srbského po
vstání p r o t i Turkům, a dramatické umSni přiblížil po v z o r u vídeň
ských slngSpllů co nejvíce lidovému p u b l i k u . ' J e n pro zajímavost 
uvádím, že k Vujicově a d a p t a c i populární vídeňské h r y Femando 1 
J a r i k a z roku IP05 složil později hudba Seský kapelník maďarské 
divadelní společnosti Vidový Kašpar Pacha, a že se t u tehdy n a j e d 
ná pouze o ojedinělý p r o j e v cesko^madarsko-srbské kulturní s p o l u 
práce na půdě budinského a peštského d i v a d l a . 1 0 

Rozvoj srbské l i t e r a t u r y v Uhrách upoutával přirozeně poz o r 
n o s t také v kruzích českých osvícenců, zájem o n i p r o j e v o v a l i ne
j e n P u b l i k a , Dobner a j . , a l e i představitelé krásné l i t e r a t u r y 
a lidovýchovných t e n d e n c i Václav Thám, J a n Rulík a další. NeJvý
zname Jží J e t u ovšem zájem J o s e f a Dobrovského, Jehož slavistická 
s t u d i a , a v J e j i c h rámci i s t u d i a Jugoslavistická, b y l a přirozeně 
Již v mnoha směrech důkladně prozkoumána."'"1 Přesto však Jeho J u -
goslavistickým pracem b y l a dosud věnována poměrně malá p o z o r n o s t 
z h l e d i s k a Jeho zájmu o Uhry, a S k o l i odtud t e n t o Jeho zájem při
rozeně vyrůstal Již od dob Jeho korespondence s Jur a j e m Ribayem, 
s n i m i s i p s a l od počátku 8 o.let 16.století, přičemž ve svých 
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dopisech vSnoval mnoho mleta zvláátt Jihoalovanaké problemati

ce. Kdežto v osmdesátých letech l B . e t o l a t i Je poxornoat Dobrov

ského upřena zejména k nejstarálm dějinám Slovanů, později aa 

obrací převážně k slovanským Jazykům a zvláštní mláto tu zaují

má Jeho zájem o slovanská lit e r a t u r y , projevující a« nejplodně

j i v prvních daaetllatlch 19.století, a to zejména v Jeho sl a 

vistických sbornících Slavín z roku I 8 0 8 /v sešitech 1 6 0 6 / a 

Slovanka z l a t 1814-1815. Z těchto sborníků Je vidět, £0 Dobrov-

ského zajímala úzce 1 otázka geneze novodobých slovanských l i t e 

ratur, a že v tomto smíru nepřímo napomáhal i neologickému úsilí 

Jungmannovu, stejní tak Jako obdobným tendencím v Jiných slovan

ských literaturách. Jestliže ve Slavína aa orientuje Jafitl na no

vá tendence J ihoslovanakých l i t e r a t u r ve starfilm období /svůj 

cyklu* Um die slawlache Literatur verdlenta Mfinner tu zahajuje 

SlovLncea Prlmoiam Trúbarem/ 1 2, na Jazyková památky a na díla 

slovnlkářske-gramatlcká 1 hlatorlcko-zeměpianá,^ ve Slovance 

ae J i l pint obraci k soudobým Jihoslovanským literaturám. Od 

roku I 8 0 6 projevuje značný zájem rovněž o srbské tlaky z budlneké 

universitní tiakárny. V prvním ročníku Slovanky z roku 1614 tu 

podrobná referuje o edifinl činnosti Novakovléové v Pasti * Bu

díne, o prvním budlnakám katalogu alavSnosrbakých a rumunských 

knih z roku 1796 a t d . 1 * V oddílu Serbica ae zmiňuje a uznáním 

o díle Jo vana lfuSkatlrovlce P r l i t e U l i t i po pro st onu ťoslovice, 

vydaném ve Vídni roku Y?^?,^ z nehol pak přináší v daláim roč

níku Slovanky v roce 1 P 1 ? obaáhlou ukázku 1 a kritickým komen

tářem /Servische Sprucbworter,mit philologlechen Anmerkungen, 

Slovanka, 2.Lieferung, Prag 1 8 1 J , 67-9V, v němž ae anažl o f i l o l o 

gické arovnávánl Jednotlivých příalovl, zejména fiaakých,polských, 
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ruských a srbských. J e s podivem, i e t u t o M a S k a t l r o v i c o v a práci 
v s o u v i s l o s t i • Dobrovským ni k d e nepfipemtná nedávno zesnulý 
íeský b a d a t e l l i l r o s l a v Heřman ve svá k n i z e J o s e f Dobrovský a 
Seská přlslovnictví /Praha 1966/, a i k o l i t a t o Uuákatirevlcova 
práce nepochybně působila i na základní Dobrovského dílo toho 
druha Českých přísloví sbírka z r o k u 1604, kde se Již Dobrovského 
úilll p l n i soustřeďovalo na s t a b i l i z a c i novodobého českého l i 
terárního J a z y k a . 

Ve svém přehledu soudobé srbské l i t e r a t u r y připomínal Dob
rovský také četné díla Joaklma V u j i c e , A t a n a s l j e S t o j k o v i c e , M i 
lovaná Vidakovlée, S t e f a n a S t r a t i m i r o v l c e , A t a n a s l j e Došenovlce 
a dalších." Unohá z Dobrovským připomenutých děl by stála i za 
hlubfií srovnáváni ss soudobou l i t e r a t u r o u českou,kde např. v 
r o z v o j i novodobé 6 e s k é prózy J e přikládán značný význam Tomaovu 
zpracováni Kampehe Robinsona, Jehož ve stejná době přetlumočil 
do s r b f t t i n y Joakim v u j i c /MladyJ Robinzon i l i edna p r v o u c l t e l n a 
pověsí, Budim l F l O / . 

Zvláštní zmínku věnoval Dobrovský taJké ódě L u k i j a n a UuSic-
kého na smrt Karadžičova předchůdce D o s l t e j e Obradovice z roku 
l p l l a c i t o v a l z n l závěrečná s l o v a i 

" V i d J e v S I J mnoge národe, gradove 
i škole, nrave, svojemu rodu na 
s t o k r a t n u p o l z u , s r e b r o v l a s y j , 
m l l y j Obradovlc, na v j e k usnu." 

Dobrovského o r i e n t a c e na a u t o r y , kteří m a j i značný význam 
> r o z v o j novodobé srbské l i t e r a t u r y , na Uuěkatirovice a dalál, k t e -
svým dílem umožnili epochální v y s t o u p e n i Karadžičovo, ukazuje,že 
te n t o velký s l a v i s t a d o v edl výjimečně o r i e n t o v a t n e j e n ve složi-
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týeh otázkách slovanská f i l o l o g i e , nýbrí j a k prozíravé oceňoval 
také první k r o k y novodobých l i t e r a t u r slovanských ( a a z l n l a i 1 

l i t e r a t u r y srbské. K tomu cti významná napomohla 1 z n a l o s t r o z 
v o j e srbské l i t e r a t a r y V Uhrách, a Jeho s t y k y • téal S l n i t e l l , 
k u ř í aáll k t e t o literatuře zvláitt blízko, n i t o b y l Cách 
Václav Ranka SI Slovák J n r a j R l b a y anebo aaml S r b o v i V l d e k o v l c , 
S t r a t i a i r o v i c a další. 

Zájaa Dobrovského o srbskou l i t a r a t n r n mé své pevné n i s t o 
fiejen v Jeho v l a s t n i l i bobatáa védeckéa díla, a l a Je také úhelném 
kaaenaa, na něrai mohli bodovat další generace našich obrozenců 
tra rvé« ásill 0 Sesko-Jlhoslovanaké ablííanl a spolupráci. 

1 Srev. k t e m zejména Jeven R a d 0 n i c, P r l l o z l i c t o r l j l 
S r b * n UgarskeJ 16. ,17- ,16.veku, S O V Í Sad 1919. 

i V i z Rud© B T t á ň, Studia Sándora P e t o f i h o v Aazóde * v 
BanakaJ Stiévnlci /l8tf-lR}9/f sb.Život • d i a l o Sándora Peto
f i h o a Imra Madácha, B r a t i s l a v a 1973» a t r . 9 2 . 

1 Šrov. k toab V i t a K o s t 1 c, K u l t P e t r a Vállkog mécu R u s i -
má, Srblma 1 Chrvatlma u X V I I I veka, I s t o r l a k l Časopis SAH 
A 9 5 8 / , 1959 ,VIII) t ý l , Duchovni regulamant P e t r a V e l i k o g 
/1721/ í S r b i , p r l l o g i s t o r l j i naéeg n a c i o n a l l z m a , Z b o m i k 
radova i n s t i t u t e za protiSenJe knJi£evnoatl SAN 1952, I I , 61-91. 

Žé starších prací uvedme s t u d i e D i m l t r l j a R a d o v a t e, 

Kiřilica 1 avstrijakíje v l a s t i , B o g o s l o v s k i g l a s n l k 1909, XV, 
190-210, a ÍJikoly R a d o j c i c e , MJevaka-aknderolja i 
S r M , S r p s k l knjiíevni g l s a n l k I9I3, XXXI, 668-673. Najnovíji 
Ivén M o k u t i r , Charaktar r u s s k o - s e r b s k l c h k u l ' t u r n y c h , 
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l i t e r a t u r n y e h i naučných s v j a z e j v X V I I I veke, V I I miedzy-
noxodowy kongres slawistów w Warszawle 1 9 7 3 , S t r a s z c z e n l a 
referatów i konunikatów, Warazawa 1 9 7 3 , 1018-1020, což J e 
resumé Jeho srbocharvátské s t u d i e 0 k a r a k t e r a r u s k o - s r p s k l h 
k n j l z e v n l h 1 naucnlh veza u 18. veka, S t u d i a s l a v i c a XIX, 
f a s c . 1 - 3 , Budapest 1973, 217-224. 

4 3rov. líilorad P a v l e , G a v r i l Stefanovlé V e n c l o v l c , Beo
grad 1 9 7 2 , a Jeho vydáni Vencloviéových prací C r n l b i v o u 
• r c u /legendě, besedě, pesme/, Beograd 1 9 6 6 . 

5 K vývoji srbské l i t e r a t u r y v Uhrách v 18.století sr o v . zejména 
Jovan S k • r 1 i é, Srpska književnost u X V I I I veku, Beo
grad 1 9 2 3 l Kladen L e s k o v á c, Srpslco gradjanako p e s n i i -
átvo X V I I I veka, Novi Sad 1949| G e o r g i j e H i h a j l o v i é , 
Srpska b i b l i o g r a f i j a X V I I I veka, Beograd 1964| sborník s t u d i i 
Od bsroka do k l n s i c l z m a , Beograd 1966 a j . 

6 Srov. k tomu Istvén B n l o g h y , A Magyar Kirélyl Egyeteml 
Nyomda Czímjegyzéke /Seznam titulů Maďarské královské u n i v e r 
sitní tiskárny / 1 7 7 7 - I P 7 7 , Budapest l 8 f 2 | Béla I v á n y i , 
- A l b e r t G á r d o n y l , A Királyi Magyar Egyeteml Nyomda 
torténete /Déjlny Královské maáarské universitní tiskárny/ 
1777-1927i Budapest 1927, a L a z a r C u r & i c, A p a s t i 
egyeteml nyomda ít a azerb kenyvnyoortatás /Peálská u n i v e r 
sitní tiskárna a t i s k srbských k n i h / , sborník Szomszédság és 
kbzosség /Sousedství • p o s p o l i t o s t / , Budapest 1972, 1")3-166. 

7 K osvícenským vztahům erbeko-muJarským v i z n o v ? J l István 
F r 1 • d, S z e r b i a fOlfedezésa a magyar felvilágosult tOrté-
netírésban /Objevovaní Srbska v mxflarském osvícenském d a j e -
plsectví/, A Hungarológiai Intézet Tudományos Kizleménysi 
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I I , 1970, máreina, 21-30, a I s t v a n S x • 1 i , A magyar és 
a aserb felvilagoaodás parhuzanos vonáaal / P a r a l a l n l r y a y 
maďarského a srbského osvícenství/, sb. Szomazédaág és kSsfls-
seg / S o u s e d e t v l a p o s p o l i t o s t / , Budapaat 1972, 95-133* * 

D o s l t e j 1 Obřadovíéovl srov. zyláSté líita K o s t 1 é, D o s l t e j 
Obradovié o i s t o r l j s k o j p e r s p e k t l v l X V I I I - X I X veka, Beograd 
1952, a Jo van D • r • t i é, D o s l t e j 1 njagovo doba, Beo
grad 1969. 

8 Srov. k tomu R i c h a r d P r a 2 i k, K ohl a s u uherského Jako-
binakého hnutí v íeských zemích na sk l o n k u 18.století, Sbor
ník prací filosofické f a k u l t y brněnské u n i v e r s i t y , řada h i s t o 
rická, C 18-19, Brno 1972, 53-59. 

9 Z novSJSÍ maďarské produkce k srbské literatuře v Uhrách na 
sklonku 18. a počátku 19.století sr o v . např. Kálmán B o r , 
A szerb szlnjátszáa kezdetalés Pest-Buda /Počátky srbského 
d i v a d l a a Budín s P e S t l / , sb. Saomszédság és kGzSsség, Buda-
p e r t 1972, 167-202| László S z 1 k 1 a y, V i t k o v l t s Uihély, 
a k a t n y a l v f l k f i l t o /M.V.,dvojjazyčný básník/, tamtéž, 203-25ÓJ 

t ý t , Problémy p r o v i n c i a l i s m u a u r b a n i z a c e na území Uber ve 
světle dvou básnických epištol, sb. Otázky dějin střední a 
východní Evropy I , Brna 1971, 185-195 /téí maíarsky pod náz
vem B e r z a e n y i D a n i e l epiaztolája V i t k o v i c s Mihályhoz, I r o d a -
lomtorténetd. KBzlemények 1969, 8.5, 586-593/, a István 

F r i e d, V i t k o v i c s Mihály jelentoeégéhez /K významu M l h a j l o 
Vítkovice/, Filológiai KBzlony E X , 1973,8.3-4, 423-432. 

Z nové Jugoslávské liťsrstury v i z zejména m o n o g r a f i i Jovana 
D e r e t i é e , D o s l t e j i njegovo doba, Beograd I9691 soubor 
s t u d i i lHadena L e e k o v a c e , I z srpske knj iževnosti 
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I - I I , Novi Sad 1968, a sborník s t u d i i Od baroka do k l a s i -
cizma, Beograd 1966. 

10 V i z R i c h a r d P r a ž á k , čeští ur a S l c i v Uhrách na přelomu 
18. a 19.století, Slovanský přehled 55, 1969, 8 . 5 , 3*4-351. 

11 Základní materiál k tonu obsahují kromS vydané Dobrovského 
korespondence s Ribayem, Durychem a j . oba jubilejní sbor
níky J o s e f Dobrovský 1753-1629, Praha 1929, • J o s e f Dobrov
ský 1 7 5 3 - W 3 . Praha 1953.• Z h l e d i s k a našeho témata j e dů
ležitá zejména a t a t P. P o p o v i c e , D o b r o v s k l a s r p s k a 
knjižavnost /1793-1829/, J o s e f Dobrovský 1753-1829, Praha 
1929, 277-2P7. K literatuře a pramenům o Jihoslovanských 
vztazích J o s e f a Dobrovského s r o v . podrobněji b i b l i o g r a f i i 
M i l o s l a v a K r b c e - M i l o s l a v a L a l s k e h o , J o s e f 
Dobrovský I - I I , Praha 1970, 1968, Jeí obsahuje v 1 .svazku 
vlastní přece J o s e f a Dobrovského a v 2.avazku l i t e r a t u r u o 
Dobrovském. 

12 S l a w i n , Prag IR08 /souborné vydáni/, 241-264. 
13 Srov. např.slawin I806, H e f t 1, 28-38, 41-48 /K Taubeho 

Beschreibung des K f i n i g r e i c h s S l a v o n i e n , L e i p z i g 1777/l 
Slavrin IF06, Heft. 1, 59-70 , 73-80, Heft, 2, 89-92 / E n g e l , 
Geschichte von Dalmatien, C r o a t i e n und S l a v o n i e n , H a l l e 
1798/1 S l a w i n lfio6, H e f t 2, 81-87 /Proben aus dem ang e z e i g -
t e n windischen neuen Testamente/| S l a w i n I606, H e f t 3, 

161-1^9 /Das Windische V a t e r u n s e r / i S l a w i n 1806, H e f t 4, 
306-31ř: /Rukavodstvo k s l a v e n s t j e j grammaticje ...Avrama 
Mrazoviée, Vídeň 1794/ a j . 

14 U b e r s i c h t der E d i t i o n s t a t i g k e i t von S t e f a n Movakovié und 
den i n Wien, Ofen, Wenedig herausgegebenen Bucherni 
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Verzelchnies der Slawo-Serbisch and Vřelachleeben Bachern, 
Ofan 17961 Serbtea, Slovanka 1814;, l . L i e f . , 21Qa. 

15 Vis Serblca, Slovanka 1^14, l.Lief.,214. 

16 Srov.podrobní calý oddíl Sarblca, Slovanka 1814, l . L i e f . , 
210223. 

17 Vl» tamtéž, 222. 

X X X 

B aaqaJie CBoero nccjeACBaBM aBTop xaer xpaTioe o n a c a H i e 

pasBiTai cepOcEol j H r e p a r y p u a Benrp«» B 18 • a a a i u e 19B . , 

yiXTKBaa rja3BHe TeafleHUHK ee pasBBTaa • BcanxocBasa e cJaBaa-

cxol cpe4 0t, raaBBnu oOpaaoH c Poccaei • yxpaHBoi (xy«T Derpa 

Bejaxoro cpe.a« cepOos, BJMíHxe Kxeecxoí axafleumx). ABTopoa UOA-

iepit»BaeTcx aua^eBjíe dajucaacxxx- npaBocxaBasx neitrpoe j u a cepOos 

B BeHrpax x oTHonenae uecTHHx cepSoe x BeHrepcxot cpeAe (»Ha-

iBHxe CyjuHCKoi yaKBepcxTeTexol T a n o r p a ^ i x fijts paCBBTxa cep6-

cxol jravepavypai B Bearpas a*p.).lt* raxxe xapaxTepaeyiiTea rjaB-

BHe n p e a c r a B i T e j a cepOexot jaTepaTyau Aaaxoro nepxo,na, xaiiHai 

c raapxua Cre^aHOBaia BeamoBaia a xoaie HoaxaMoa Byxiea. 

C r a m nocaaMeaa naMBuu oOpaaoa BCCxejtoBaHav AeiTUksoe-

T« Hocafa floflpoacxoro, caasaHaol c xeyjeHxea cepCcxoJ jurrepa-

Typa B Bexrpix. floflpoBcui t a i u u c i cepOexot javrepaTypol npax-

Ae scero s C B O D ciaBXBOBexvecxax ceopaaxax CjaBxa (1806, B O T -

xeíbuux aonepax c 1806 r . ) • CjOBaaxa (£814-1815). Ocofioe B B X -

•afixe oa y j a i a j jtesTejbHOCT* yHXBepcXTeTCKoB Txnorpafřxa a r . 

Eyaa a *Bop«ecTBy HoBaaa liymxaTxpoBxia "npaiTe U J U T X no npo-
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CTony nocjioBjme" (BeHa 1787 r.) a TOKie TBop<iecŤBy Koaxnua 

By»wa, UHJOBaHa BuflaioBana • CTefiaua CrpaTamipoBirna; c A B Y I U 

nocJeASHHi as HKZ OH HaxoAUCfi B jiaiHofl DapanMCRe. 


